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Na temelju članka 109. stavka 6., članka 113. stavka 1. i članka 198. Zakona o 
prostornom uređenju (Narodne novine broj 153/13, 65/17, 114/18, 36/19 , 98/19 i 67/23), 
članka 28. Statuta Općine Šolta (Službeni glasnik Općine Šolta, broj 06/21), Općinsko 
vijeće Općine Šolta na 43. sjednici, održanoj dana 23.07.2024. godine, donijelo je 
 

ODLUKU 
 

O DONOŠENJU  
IZMJENA I DOPUNA  

UGOSTITELJSKO TURISTIČKE I SPORTSKO- ZABAVNE NAMJENE 
„ŠIPKOVA-MASLINICA“ 

 
 

I. Temeljne odredbe 

 

Članak 1. 
 

(1) Donose se Izmjene i dopune Urbanističkog plana uređenja „Ugostiteljsko - turistička 
zona Šipkova-Maslinica“  (''Službeni glasnik Općine Šolta, broj 2/11). Ove Izmjene i 
dopune se odnose i na naziv plana tako da isti glasi: “Urbanistički plan uređenja 
ugostiteljsko- turističke i sportsko zabavne namjene Šipkova Maslinica.“ 
 
(2) Izmjene i dopune se donose za obuhvat određen „Zajedničkom odlukom o izradi 
Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja ugostiteljsko- turističke zone Uvala 
Šipkova- Maslinica i s tim u vezi Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine 
Šolta za područje Uvale Šipkova („Službeni glasnik Općine Šolta“ broj 10/20)“, u daljnjem 
tekstu: „Zajednička odluka“. 
 
(3) Mijenja se površina i obuhvat zone ugostiteljsko turističke namjene s pratećim 
sadržajima, privezištem i plažom, a u obuhvat se uvrštava i zona sportsko zabavne 
namjene i plaža, prema uvjetima i smjernicama određenim Prostornim planom Splitsko- 
dalmatinske županije („Službeni glasnik Splitsko- dalmatinske županije“ broj 1/03, 8/04, 
5/05, 5/06, 13/07, 9/13, 147/15 , 154/21, 170/21- pročišćeni tekst),  Prostornim planom 
uređenja Općine Šolta (Službeni glasnik Općine Šolta, broj 6/06, 5/10, 9/10-ispravak, 
2/12, 9/15, 26/15, 23/16, 3/17- pročišćeni tekst, 17/17- ispravak greške, 9/18, 11/19). te 
Izmjenama i dopunama Prostornog plana uređenja Općine Šolta za područje Uvale 
Šipkova.  
 
 

Članak 2. 
 
(1) Izmjene i dopune Urbanističkog plana uređenja koje su predmet ove Odluke se 
odnose na izmjenu i dopunu grafičkog i tekstualnog dijela - Odredbi za provođenje.  
 
(2) Izmjene i dopune izradila je tvrtka Geoprojekt d.d. iz Splita. 
 
 

Članak 3. 
 

(1) Elaborat Izmjena i dopuna sastavni je dio ove Odluke i sadrži: 
 
 

http://zzpu-sdz.hr/images/PDF/PPSDZ/TEKST/154_21.pdf
http://zzpu-sdz.hr/images/PDF/PPSDZ/TEKST/170_21.pdf
http://zzpu-sdz.hr/images/PDF/PPUO/SOLTA/GLASILO/3_17.pdf
http://zzpu-sdz.hr/images/PDF/PPUO/SOLTA/GLASILO/17_17.pdf
http://zzpu-sdz.hr/images/PDF/PPUO/SOLTA/GLASILO/9_18.pdf
http://zzpu-sdz.hr/images/PDF/PPUO/SOLTA/GLASILO/11_19.pdf
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1.   OPĆI DIO           
 
2.0 TEKSTUALNI DIO: 
 
   

 

    2.1       Odredbe za provođenje 

      2.2       Obrazloženje 

  
3.   GRAFIČKI DIO. 
      0.         Postojeće stanje - geodetska podloga 

      1.         Korištenje i namjena površina                                                                      

      2.1.      Prometna mreža                                                                                          

      2.2.      Vodnogospodarski sustav                                               

      2.3.      Elektroenergetski i telekomunikacijski sustavi                 

      3.         Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina                   

      4.         Način i uvjeti gradnje                                                                                                     

 
4. PRILOZI:                 

 
      4.1  Zajednička odluka o izradi Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja 
ugostiteljsko- turističke zone Uvala Šipkova- Maslinica i s tim u vezi Izmjena i dopuna 
Prostornog plana uređenja Općine Šolta za područje Uvale Šipkova („Službeni glasnik 
Općine Šolta“ broj 10 /20) 
 
     4.2. Suglasnost Ministarstva prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine 
prema članku 108. Zakona o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 
98/19 i 67/23) 
 
     4.3. Odluka o donošenju Izmjena i dopuna Urbanističkog plana uređenja ugostiteljsko- 
turističke i sportsko zabavne namjene Šipkova Maslinica“ („Službeni glasnik Općine 
Šolta“ broj __ /24) 
 
(2) Svi kartografski prikazi grafičkog dijela Urbanističkog plana uređenja „Ugostiteljsko - 
turistička zona Šipkova-Maslinica“ (''Službeni glasnik Općine Šolta, broj 2/11) prestaju se 
primjenjivati nakon stupanja na snagu ove Odluke, a zamjenjuju ih kartografski prikazi iz 
stavka 1. točka 3. ovog članka. 
 
(3) Studija: „Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti“ (prilog 
Urbanističkog plana uređenja „Ugostiteljsko - turistička zona Šipkova-Maslinica“), 
zamjenjuje se odgovarajućim izmjenama i dopunama odredbi Plana definiranim u skladu 
s uvjetima nadležnog javnopravnog tijela i prema dokumentu Procjena rizika od velikih 
nesreća- Općina Šolta (Službeni glasnik Općine Šolta br. 06/21). 
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II. Odredbe za provođenje 
 

Članak 4. 
 

Mijenjaju se Odredbe za provođenje u Odluci o donošenju Urbanističkog plana uređenja 
„Ugostiteljsko - turistička zona Šipkova-Maslinica“  (''Službeni glasnik Općine Šolta, broj 
2/11).  
 

Članak 5. 
 

(1) U članku 5., u stavku 1.: 
- tekst: “zasnivanje i uređenje zelenih površina“ se zamjenjuje tekstom koji glasi: 
„sportsko zabavnih sadržaja i građevina s pratećim sadržajima”,  
 
(2) U stavku 2., briše se tekst u aliejama i zamjenjuje tekstom u novim alinejama kako 
slijedi: 
- ugostiteljsko-turistička namjena –turističko naselje s pratećim sadržajima; planska 
oznaka T  
- sportsko zabavna namjena; planska oznaka R3 (R31 i R32)  
- uređena plaža - kopno; planska oznaka R6k (R6k1 , R6k2 , R6k3)  
- uređena plaža - akvatorij; planska oznaka R6a  
- privezište ugostiteljsko turističke zone - kopno; planska oznaka Pk (Pk1, Pk2)  
- privezište ugostiteljsko turističke zone - akvatorij; planska oznaka Pa 
- infrastruktura (uređaj za pročišćavanje, trafostanica, generatori za struju, vodospremnici 
i  
  drugo); planska oznaka IS 
- prometna površina (unutar obuhvata Plana). 
 

 

Članak 6. 

(1) U naslovu ispred članka 6, oznaka „T1“ zamjenjuje se oznakom „T“: 

(2) U članku 6., stavak 1. se mijenja i glasi: „Ugostiteljsko turistička namjena - planska 
oznaka T je površina u kojoj se mogu graditi objekti turističkog naselja (samostalne 
smještajne građevine: vile, paviljoni i bungalovi) te prateći sadržaji trgovačke, uslužne, 
ugostiteljske, športske, zabavne, rekreacijske (bazeni, spa, fitness i slično)  i slične 
namjene.“ 
 
(3) U stavku 2., tekst: „i 3. ove Odluke“ briše se i zamjenjuje riječju: „Odredbi“ 

 

Članak 7..  

(1) Naslov ispred članka 7, zamjenjuje se naslovom: „1.2. Sportsko zabavna namjena 
–planska oznaka R3“. 
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(2) U članku 7., stavak 1. se mijenja i glasi:  „(1) Sportsko zabavna namjena R3 planira 
se na površinama oznake R31 i R32 položenim obostrano uz pristupni put do Uvale 
Šipkova (postojeći, rekonstruira se) i to za izgradnju različitih otvorenih i/ili natkrivenih 
sadržaja za obavljanje sportskih, zabavnih i rekreacijskih djelatnosti, s mogućnošću 
izgradnje građevina s pratećim i pomoćnim sadržajima.“  
 
(3) U stavku 2., riječi: „ove Odluke“ se zamjenjuju riječju: „Odredbi“. 
 

Članak 8..  

(1) Naslov ispred članka 8., zamjenjuje se naslovom: „1.3. Uređena plaža - planska 
oznaka R6 (kopneni dio R6k1, R6k2, R6k3 i akvatorij R6a)“. 
 
(2) U članku 8., stavak 1. se mijenja i glasi:   “(1) Uređena plaža - planska oznaka R6 je 
površina namijenjena za uređenje i organizaciju sadržaja vezanih uz korištenje mora u 
funkciji ugostiteljsko turističke i sportsko zabavne namjene u Uvali Šipkova. Kopneni dio 
plažnih površina planiranih neposredno između građevne čestice ugostiteljsko turističke 
namjene T i akvatorija (oznaka R6k2 i R6k3), zajedno s dijelom plažnih površina (oznaka 
R6k1) koje graniče sa sportsko zabavnom zonom R3 i pripadajući akvatorij (R6a) formira 
cjeloviti obuhvat plaža u Uvali Šipkova“. 
 
(3) Stavak 2. se mijenja i glasi: „U točki 4. Odredbi određeni su uvjeti uređenja plaže.  

Članak 9. 

(1) Naslov ispred članka 9., zamjenjuje se naslovom: „1.4. Privezište ugostiteljsko 
turističke zone P“. 
 

(2) Tekst članka 9. se zamjenjuje tekstom: 

“(1) Privezište u Uvali Šipkova u funkciji je ugostiteljsko turističke namjene s kojom čini  
jedinstvenu prostorno funkcionalnu cjelinu; planira se za izgradnju i uređenje morskog 
prostora i obale u svrhu pružanja usluga veza (ponton, gat, mol, privez), kojim se formira 
zaštićeni akvatorij u funkciji prihvata plovila a opremljen je napravama za siguran privez 
brodova. Obuhvat zahvata privezišta čini kopneni dio oznake Pk1 i Pk2 i akvatorij oznake 
Pa. 
(2) Privezište se ne može graditi kao prva faza izgradnje ugostiteljsko turističke zone. 
(3) U točki 5. Odredbi određeni su uvjeti uređenja privezišta.” 
 

Članak 10. 

(1) Naslov ispred članka 10., zamjenjuje se naslovom: „1.5. Infrastruktura (uređaj za 
pročišćavanje, trafostanica, generatori za struju, vodospremnici i drugo); planska 
oznaka IS“ 
  
(2) Tekst članka 10. se zamjenjuje tekstom: 
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„(1) Površina oznake IS namijenjena je za izgradnju građevine/a i uređenje prostora za 
smještaj sadržaja infrastrukture u funkciji ugostiteljsko turističke i sportsko zabavne 
namjene u Uvali Šipkova. Sadržaji koje je moguće rješavati unutar ove namjene su: 
uređaji i instalacije za energetiku i elektroničke komunikacije, za vodoopskrbu i odvodnju 
otpadnih voda, te po potrebi za centralno privremeno odlaganje komunalnog otpada do 
odvoženja na odlagalište odnosno  pretovarnu stanicu na otoku, sve prema posebnim 
propisima i uvjetima nadležnih javno pravnih tijela. 
 
(2) Gradnja građevine/a se omogućava unutar površine prikazane u kartografskom 
prikazu broj 4. uz uvjet da minimalna udaljenost od susjedne čestice iznosi 3 m ali ne 
manje  od polovice visine građevine; max kig=0,7; max kis=1,4; minimalna udaljenost od 
međa max katnost podrum i prizemlje, max visina do vijenca građevine je 6,9 m, a za 
eventualno potrebne tehnološke dijelove uređaja i instalacija građevine/a ne primjenjuje 
se navedeno ograničenje.“ 
 

Članak 11. 

(1) Naslov ispred članka 11., zamjenjuje se naslovom: „1.6. Prometna površina“ 

(2) Tekst članka 11. se zamjenjuje tekstom: 

„(1) Prometna površina unutar obuhvata Plana određena je za rekonstrukciju postojećeg 
puta- prilaza Uvali Šipkova i za istu je ishođena građevinska dozvola. Prometnica u 
obuhvatu je dio cjelovitog zahvata i projekta „Prometnica od državne ceste DC 111 do 
Uvale Šipkova- Odvojak C-D“. S navedene prometnice izvan obuhvata Plana se prema 
Prostornom planu uređenja Općine Šolta  (Izmjene i dopune koje se izrađuju i donose 
istodobno s ovim Planom) osigurava direktni priključak ugostiteljsko turističke zone 
(odnosno građevne čestice oznake T).   
 
(2) Prometna površina s planiranom komunalnom infrastrukturom navedena u stavku 1. 
ovog članka će osigurati direktno priključenje zone uređene plaže, površine za smještaj 
infrastrukturnih sadržaja u funkciji cjelovitog zahvata, te priključenje dvije površine 
sportsko zabavne namjene položene obostrano uz ovu prometnu površinu.  
 
(3) Planom se prema kartografskim prikazima u obalnom dijelu namijenjenom za 
površine plaže i privezišta određuju orijentacijske osi dužobalne šetnice i kontroliranog 
kolnog pristupa isključivo za potrebe interventnih vozila (hitna pomoć, vatrogasci) i 
dostavu. 
 
(4) Mogućnost izvedbe prometnih površina s potrebnom infrastrukturom unutar građevne 
čestice ugostiteljsko turističke namjene oznake T i sportsko zabavne namjene oznake 
R31 definirana je kartografskim prikazima  orijentacijskom osi i ovim Odredbama.“     
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Članak 12. 

(1) Tablica i tekst u članku 12., zamjenjuju se Tablicom i tekstom koji glasi: 

Namjena  Površina (ha)  Površina (%)  

kopno kopno   i 
akvatorij 

Ugostiteljsko – turistička namjena T  5,52 66,03 50,88 

Sportsko zabavna R3:  
- R31 
- R32 

2,04 
- 0,59 
- 1,45 

24,4 18,80 

Plaža R6:  
- kopno: R6k1, R6k2, R6k3 
- akvatorij: R6a 

0,38 kopno; 0,72 akvatorij 
- 0,23+0,06+0,09=0,38 
- 0,72 

 
4,55 

10,14 

Privezište P: 
- kopno: Pk1, Pk2  
- akvatorij Pa. 

0,14 kopno; 1,77 akvatorij 
- 0,09+0,05=0,14 
- 1,77 

 
1,67 

17,60 

Infrastruktura IS 0,15 1,79 1,38 

Prometna površina 0,13 1,56 1,20 

Ukupno: 
- kopno 
- akvatorij 

10,85 
- 8,36  
- 2,49 akvatorij 

                  

100 

 

100 

 

TABLICA 1. - numerički pokazatelji namjene površina 

 

 Članak 13. 

(1) U članku 13., stavak 1., briše se riječ: „zaštitne“. 

(2) U stavku 2., briše se riječ: „osnovna“. 

(3) U stavku 3., tekst se zamjenjuje tekstom koji glasi:  
 
„Područje obuhvata ovog Plana nalazi se u cijelosti u prostoru ograničenja zaštićenog 
obalnog područja (ZOP); prema Prostornom planu Splitsko dalmatinske županije i 
Prostornom planu uređenja Općine Šolta obuhvat Plana je izvan građevinskog područja 
naselja, u građevinskom području za izdvojene namjene kao autonomna gospodarska 
zona ugostiteljsko turističke namjene i kao zona sportsko zabavnih sadržaja, te zona 
plaže.” 
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Članak 14. 

(1) Tekst u članku 14., zamjenjuje se tekstom koji glasi: 

„(1) Unutar zone ugostiteljsko turističke namjene T predviđena je izgradnja građevina 
turističkog naselja s pratećim sadržajima. 
 
(2) Maksimalni broj ležaja je 350. 
 
(3) Smještajne građevine gradit će se na udaljenosti od najmanje 100 m od obalne linije, 
unutar površine gradivog dijela jedinstvene građevne čestice oznake T za smještajne 
kapacitete, prikazanog u kartografskom prikazu Plana broj 4.  
 
(4) Uz osnovne ugostiteljsko turističke sadržaje, u zoni– građevnoj čestici se omogućava 

izvedba i drugih sadržaja, kojima se upotpunjuje i kvalitativno dopunjuje turistička 

ponuda. Prateći sadržaji osnovne ugostiteljsko turističke namjene se mogu graditi unutar 

površine gradivog dijela građevne čestice prikazanom u kartografskom prikazu Plana 

broj 4. a koji uključuje i površinu do 100 m od obalne crte unutar koje se ne grade 

smještajni kapaciteti. 

Prateći sadržaji koji se mogu smještati unutar  gradivog dijela čestice u sklopu građevina 

osnovne namjene, kao zasebne građevine ili kao uređene površine građevne čestice su: 

- otvorene površine za sport i rekreaciju (razna igrališta, bazeni i dr.),  

- otvorene površine za boravak posjetitelja - hortikulturno uređene i opremljene,  

- građevine za turističku rekreaciju, zasebne ili u sklopu smještajnih kapaciteta 

- usluge, restoran, kafe bar, zabavni sadržaji, trgovina i dr,  

- prometne površine, parkiralište/garaža, infrastrukturne građevine i dr,  

(5)Vrsta i kapacitet pratećih sadržaja određuje se proporcionalno u odnosu na svaku fazu 
izgradnje smještajnih građevina (ako se lokacijskom dozvolom za građevnu česticu 
oznake T planira fazna gradnja).  
 
(6) Najmanji udio prirodnog terena (prirodno zelenilo i krajobrazno uređene površine) je 
40% od ukupne površine građevne čestice.  
 
(7) Smještajne građevine, te građevine pratećih sadržaja, potrebno je smještajem i 
veličinom, a osobito visinom uklopiti u mjerilo prirodnog okoliša.” 
 

Članak 15. 

Članak 15. se briše. 
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Članak 16. 

(1) Podnaslov ispred članka 16., zamjenjuje se podnaslovom: „2.1.1. Veličina i oblik 
građevne čestice (izgrađenost, iskorištenost)“ 
 

(2) Tekst članka 16., stavak 1. se zamjenjuje tekstom: 

„(1) Oblik i veličina građevne čestice određena je granicama ugostiteljsko turističke 
namjene oznake T; prikazana je u kartografskim prikazima broj 1. i broj 4. ovog Plana. 
Unutar nje će se osigurati smještaj sadržaja vezanih uz tu namjenu (građevine osnovne 
namjene, sve pomoćne građevine u njenoj funkciji, interne prometnice, parkirališni i 
manipulativni prostor, instalacije elektroopskrbe, vodoopskrbe, odvodnje i 
telekomunikacija).  
 
(3) Stavak 3. se briše. 

Članak 17. 

(1) Tekst u članku 17., u stavcima 1., 2., 3., i 4., zamjenjuju se tekstom koji glasi: 

“(1) Ukupna maksimalna građevinska bruto površina građevina određena je veličinom 
građevne čestice i koeficijentom iskoristivosti.  
 
(2) Najveći broj etaža ovisi o sadržaju:  
- za hotel: 4 nadzemne etaže u vizuri pročelja s najniže kote konačno zaravnanog i 
uređenog terena uz pročelje građevine. Hotel može imati podrum, a završna etaža se 
može oblikovati s ravnim ili kosim krovom, maksimalne visine vijenca 16,0 m, 
- za vile i turističke apartmane: podrum, prizemlje i kat završno s ravnim ili kosim krovom, 
maksimalne visine vijenca 9,0 m, 
- za građevine pratećih sadržaja: potpuno ukopani podrum, prizemlje i jedan kat s kosim 
ili ravnim krovom, max. kote vijenca 7,0 m, 
- za građevine iz prethodnih alineja ovog stavka, određuje se mogućnost izvedbe max 
dvije podrumske etaže u funkciji smještaja vozila, kao i potpuno ukopanih garaža kao 
samostalnih građevina s uređenim pokrovom u formi zelenih površina i drugih uređenih 
otvorenih površina.  
 
(3) Najveća visina pojedine građevine od najniže kote uređenog terena uz građevinu do 
vijenca iznosi:  
- za hotel - 16 m 
- za vile i turističke apartmane - 9 m  
- za građevine pratećih sadržaja - 7,00 m. 
 
(4) Iznimno, za hotel se propisuje da dio građevine može biti i viši od prethodno 
navedenog radi izvedbe tehničkih postrojenja iznad završne ploče (lift kućica, vanjske 
klima jedinice i sl.) i za isto se ne primjenjuje navedena maksimalna visina.” 
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Članak 18. 

(1) Tekst u članku 18., stavci 1. i 2.  zamjenjuju se tekstom koji glasi: 

„(1) Unutar obuhvata ovog Plana građevine će se graditi na slobodnostojeći način, uz 
mogućnost gradnje građevina niže dozvoljene katnosti (vila, turističkih apartmane i 
pratećih sadržaja) kao poluugrađenih (dvojnih) i ugrađenih (nizovi, grozdovi i slično). 
Obzirom na konfiguraciju terena, ograničenja katnosti građevina, te funkcionalno-
organizacijske zahtjeve u projektiranju ovih sadržaja, gradnja će se planirati kaskadno – 
poteze gradnje pojedinih grupacija smještajnih kapaciteta treba pozicionirati na način da 
na padini turističke zone formiraju volumene generalno prateći slojnice. Građevine se 
mogu rasporediti u skladu s padom terena, po potrebi međusobno povezati toplim 
komunikacijskim vezama i podzemnim etažama, a njihova pojedinačna visina će se 
utvrditi u odnosu na okolni teren. Površina za gradnju prikazana je u grafičkom dijelu 
UPU-a grafičkim prikazom 4. „Način i uvjeti gradnje“, a određena je granicom gradivog 
dijela građevne čestice, u skladu s uvjetom da najmanja udaljenost građevine prema 
granici sa susjednom česticom iznosi najmanje polovicu visine građevine, ali ne manje 
od 3,0 m.  
 
(2) Lokacijskom i/ili građevinskom dozvolom će se definirati točan položaj i oblik 
građevina na građevnoj čestici, pri čemu međusobna udaljenost dviju građevina, kada se 
grade na slobodnostojeći način mora zadovoljavati posebne propise iz područja zaštite 
od požara i zaštite od drugih nepogoda/opasnosti. Uvjeti za funkcionalnu organizaciju: 
organizacija prostora unutar građevne čestice se definira sukladno odabranoj tipologiji 
građevina za smještaj (vile, turistički apartmani, hotel) i za pružanje usluga korisnicima 
ugostiteljsko - turističkog naselja, na način da formira funkcionalnu cjelinu s 
odgovarajućim odnosom prema kontaktnim zonama. Projektom za lokacijsku i/ili 
građevinsku dozvolu se trebaju razraditi uvjeti određeni ovim Planom, tako da se definira 
detaljnija organizacija prostora i međuodnos pojedinih građevina unutar čestice, 
formiranje zelenih površina i prostora za rekreaciju, internih prometnih površina i 
komunikacija, rješenje smještaja vozila prema normativima ovog Plana, a mogu se 
odrediti i faze gradnje za pojedine zahvate - građevine u okviru građevne čestice.“ 
 

Članak 19. 

(1) U članku 19., u stavku 1., iza teksta: „Do zone Šipkova“, dodaje se tekst: „ (izvan 
obuhvata Plana)“, a tekst: „odvodnja otpadnih voda“ se briše.  
 
(2) U stavku 3.. iza riječi: „lokacijskom“, dodaje se tekst: „i/ili građevinskom“.. 

(3) Iza stavka 3 se dodaje novi stavak koji glasi:  

„(4) Omogućava se alternativno, indirektno priključenje građevne čestice ugostiteljsko 
turističke namjene oznake T na postojeću prometnicu (vodi do obalne površine u Uvali 
Šipkova i njen završni dio je u obuhvatu Plana, a rekonstrukcija je u postupku) i to 
internom prometnom površinom planiranom unutar površine oznake R31.„ 

 

 

 



 

Stranica 10 od 28 
 

 

Članak 20. 

(1) U članku 20., stavku 1., briše se tekst: “(kaskadna gradnja)“. 

Članak 21. 

(1) U članku 21., stavak 2., mijenja se i glasi: 

“(2) Prilikom gradnje građevina potrebno je u najvećoj mogućoj mjeri (obzirom na 
morfologiju područja) izvođenjem zahvata uvažavati zatečene prirodne vrijednosti.“ 
 
(2) U stavku 3., riječ: „građevina“ zamjenjuje se riječju: „nekretnina“. 

Članak 22. 

(1) U članku 22., u stavku 1., riječi „će se“ se zamjenjuju riječima : „se može“. 

(2) Stavak 2. se briše. 

Članak 23. 

Naslov ispod članka 23. se zamjenjuje naslovom: „2.1.8. Prateće građevine“ 

Članak 24. 

(1) U članku 24., stavku 1., briše se tekst: “(pomoćnih i montažno-demontažnih)“. 

(2) Tekst stavka 2. mijenja se i glasi:  
 
„(2) Namjena pratećih građevina je u funkciji osnovne namjene (ugostiteljski i slični 
uslužni sadržaji, garaže, te općenito razna spremišta, svlačionice i sanitarni čvorovi - uz 
plažu, panoramska kosa dizala do dijela sa smještajnim kapacitetima, igrališta, vidikovci, 
staklenici i slične konstrukcije uklopljene u pejzažno uređenje i drugo).“  
 
(3) Tekst stavka 3. mijenja se i glasi:  
 
„(3) Prateće građevine se mogu planirati unutar gradivog dijela građevne čestice, a u 
zoni zaštićenog obalnog pojasa do 100 m udaljenosti od obalne linije predstavljaju jedini 
oblik gradnje (uz neophodnu infrastrukturu). Katnost i visina građevina s pratećim 
sadržajima određena je u članku 17.” 

Članak 25. 

(1) U članku 25., tekst stavka 2., se mijenja i glasi: 

„(2) Otpad se može odlagati na samo za to određena mjesta na građevnoj čestici i/ili u 
unutar namjene IS u obuhvatu Plana, odakle će se organizirano odvoziti na odlagalište 
vozilima komunalne službe.”  
 

(2) U stavku 3., brišu se riječi: „javnih“ i „javne“. 
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Članak 26. 

Naslov ispod članka 26. se zamjenjuje naslovom: “3. UVJETI GRADNJE I UREĐENJA 
POVRŠINA SPORTSKO ZABAVNE NAMJENE“. 
 

Članak 27. 

(1) Briše se podnaslov iznad članka 27. koji glasi: „3.1. Prostorna cjelina A“. 

(2) Tekst članka 27. se zamjenjuje tekstom koji glasi: 

„(1) Ovaj članak se odnosi na izdvojeno građevinsko područje sportsko-zabavne 
namjene (R3) Šipkova; planira se kao površina za izgradnju više otvorenih i/ili natkrivenih 
sadržaja - igrališta za obavljanje sportskih i rekreacijskih djelatnosti, s mogućnošću 
izgradnje građevina s pomoćnim i pratećim sadržajima u svrhu obavljanja sportske i 
ugostiteljske djelatnosti prema sljedećim kriterijima:  
˗ najmanje 60% površine ove zone mora biti uređeno kao parkovni nasadi i prirodno 
zelenilo,  
˗ 40% površine se može planirati za izgradnju otvorenih i zatvorenih sportskih terena i 
pratećih sadržaja,  
˗ ukupna tlocrtna bruto površina građevina pratećih sadržaja može iznositi najviše 10% 
površine planirane za izgradnju otvorenih i zatvorenih sportskih terena i pratećih 
sadržaja, odnosno najviše 4% ukupne površine zone,  
˗ najviše 70% ukupne tlocrtne površine pomoćnih i pratećih sadržaja može biti 
namijenjeno izgradnji građevina za pružanje ugostiteljsko-zabavnih usluga iz skupine 
restorani, barovi, noćni klubovi, noćni barovi, disko klubovi,  
˗ katnost građevina ugostiteljsko-zabavnih sadržaja može biti podrum+prizemlje (max. 
visine vijenca 5 m) završno sa ravnim ili kosim krovom,  
˗ katnost građevina pratećih sportskih sadržaja može biti maksimalno podrum + prizemlje 
(max. visine vijenca 4 m) završno sa ravnim ili kosim krovom, 
- omogućava se izvedba dodatne podrumske etaže za građevine iz prethodne dvije 
alineje, 
˗ izgradnja sportskih natkrivenih građevina ne može se planirati na udaljenosti manjoj od 
100 m od obalne crte mora,  
˗ unutar ove namjene ne mogu se graditi smještajne građevine.  
 
(2) Sportsko zabavna namjena definira se ovim Planom kao zahvat kojeg formiraju dvije 
površine položene obostrano uz pristupnu prometnu površinu koja vodi do obalne 
površine Uvale Šipkova (postojeći put koji se rekonstruira). Površine sportsko zabavne 
namjene R31 i R32 čine obuhvat zahvata sportsko zabavne namjene za koji se ishodi 
jedinstvena lokacijska (uz mogućnost fazne gradnje) i/ili građevinska dozvola; prostorni 
parametri propisani u stavku 1. ovog članka primjenjuju se kumulativno za R31 i R32; 
rješavanje parkirališnih površina za sportsko zabavnu namjenu sukladno normativu 
određenom PPUO-om i ovim Planom omogućuje se za cjelovit zahvat unutar površine 
R31 i/ili R32. 
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(3) Plansko rješenje definira mogućnost direktnog pristupa i priključka na komunalnu 
infrastrukturu površina R31 i R32 na kolnu prometnicu. Omogućava se izvedba interne 
prometne površine unutar R31 u svrhu povezivanja zona ugostiteljsko turističke i 
sportsko zabavne namjene s prometnicom do obale u Uvali Šipkova. Navedena interna 
prometna površina ujedno može funkcionirati i kao dodatni ili alternativni pristup do 
ugostiteljsko turističke zone.”  
 
 

Članak 28. 

(1) Briše se podnaslov iznad članka 28. koji glasi: “3.2. Prostorne cjeline B1 i B2“.  

(2) Briše se tekst članka 28.  

Članak 29. 

(1) Briše se podnaslov iznad članka 29. koji glasi: „3.3. Prostorna cjelina C“.  

(2) Briše se tekst članka 29.  

Članak 30. 

(1) Briše se podnaslov iznad članka 30. koji glasi: „3.4. Iskaz prostornih pokazatelja za 

prostorne cjeline“.  

(2) Briše se Tablica i tekst članka 30.  

Članak 31.  

(1) Naslov iznad članka 31. se zamjenjuje naslovom: “4. UVJETI UREĐENJA 

POVRŠINA UREĐENE PLAŽE 

(2) U članku 31., stavku 1., mijenja se tekst i glasi:  

„(1) Građevinsko područje uređene plaže obuhvaća otvorene površine namijenjene 
sunčanju i kupanju, nadzirane i pristupačne svima s morske i kopnene strane. Uređenu 
plažu formiraju kopnene površine oznake R6k1 (kč 4865/3), R6k2 (dio kč 1752/787 KO 
Donje Selo), R6k3 (obalni dio između obalne crte i kč 1752/787 KO Donje Selo) i akvatorij 
oznake. R6ka.“  
 
(3) U stavku 2., riječ: „kupalištu“ zamjenjuje se riječju: „plaži“.  

(4) U stavku 3., riječ: „kupalište“ zamjenjuje se riječju: „plaža“.  

(5) Tekst stavka 4., zamjenjuje se tekstom: 
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„(4) Zbog nepovoljne konfiguracije terena, predviđeno je da se prateće građevine plaže 
po potrebi grade na kontaktnim površinama građevne čestice ugostiteljsko turističke 
namjene (prema Točki 2. ove Odluke i kartografskom prikazu 4. „Način i uvjeti gradnje“).” 
 
(6) Tekst stavka 5., zamjenjuje se tekstom:  

“(5) Na području uređenog kupališta uređene plaže nije dopušteno ograđivanje kopnenog 
dijela plaže, prekidanje šetnice, kao i onemogućavanje pristupa moru.U zoni uređene 
plaže ovim Planom se predviđa minimalno preoblikovanje obale u cilju zaštite od valova, 
erozije tla i osiguranja pristupa moru. Omogućava se preoblikovanje obale s osiguranjem 
pristupa moru, izvedba platoa za sunčanje uređenjem obalne površine i postavom 
pontonskih sunčališta i slično unutar površine prikazane u kartografskom prikazu broj 3. 
Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina i broj 4. Način i uvjeti gradnje. Pri tome se 
propisuje maksimalno očuvanje vrijednih prirodnih dijelova obale- škrapa i postojećih 
šljunčanih  dijelova plaže. Uređenje južnog dijela obale moguće je unutar površine 
određene prikazima broj 3. i 4., a korištenje akvatorija plaže u tom dijelu (u odnosu na 
mogućnost postave sunčališnih potona) definirat će se koncesijom za gospodarsko 
korištenje pomorskog dobra. 
Za uređenje pristupa u more i površina uređene plaže predviđeno je poravnanje 
postojeće stijenske formacije na morskom dnu te izvedbe obalnog zida u podmorskom i 
nadmorskom dijelu, nasipavanja zaleđa s kamenim materijalom, te naposljetku oblaganje 
pločama lomljenog kamena. Ovakav način izvedbe omogućava ugodno korištenje 
površina sa odgovarajućom odvodnjom vode sa njene površine i izgledom uklopljenim u 
okoliš.  
Uz zonu R6 je obvezna izgradnja dužobalne šetnice u širini od minimalno 1,5 m a 
maksimalno 5 m, koja je namijenjena pješacima i za potrebe pristupa interventnih vozila 
obalnom području.“ 

Članak 32. 

Tekst članka 32., mijenja se i glasi:  

„(1) Privezište se planira na zapadnom dijelu obuhvata UPU-a kao pripadajući dio 
izdvojenog građevinskog područja ugostiteljsko-turističke namjene Šipkova, s kojom čini 
jedinstvenu prostorno-funkcionalnu cjelinu. Ovim UPU-om planira se kao zahvat za 
pružanje usluga veza (ponton, gat, mol, privez), kojim se formira zaštićeni akvatorij u 
funkciji prihvata plovila a opremljen je napravama za siguran privez brodova. 
 
(2) Obuhvat zahvata privezišta formira se od  površina oznake Pk1 (kopno, dio kč 
1752/787 KO Donje Selo), Pk2 (kopno, obalni dio između obalne crte i kč 1752/787KO 
Donje Selo) i Pa (dio akvatorija Uvale Šipkova). 
 
(3) Maksimalni broj vezova privezišta je 25, odnosno ne više od 20 % ukupnog broja 
smještajnih jedinica. Maksimalno 30% obalne linije izdvojenog građevinskog područja 
izvan naselja ugostiteljsko-turističke namjene može biti korišteno u funkciji priveza 
plovila.  
 
(4) Kartografskim prikazom Plana broj 4. definirana je maksimalna površina unutar koje 
se mogu izvesti radovi gradnje i uređenja obalnih površina i izvedba dijelova zahvata 
privezišta u akvatoriju-  izgradnja pomorsko građevinskih objekata kojima se omogućava 
prihvat i maritimna zaštita za plovila kojima se osigurava usluga veza. 
 
(5) Privezište je potrebno graditi na način da se u najvećoj mogućoj mjeri sačuva 
postojeća kvaliteta obale i mora, što znači da se ne dozvoljava veća promjena obalne 
linije nasipavanjem mora i otkopavanjem obale.“  
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Članak 33. 

(1) U članku 33, stavku 1., iza riječi: „lokacijskom“ dodaje se tekst: „i/ili građevinskom“; a 
riječi. „lokacijske“ i „idejnom“ se brišu.  
 
(2) U stavku 2., riječ: „idejnih“ se briše. 
 

Članak 34. 

Tekst članka 34., stavak 1. se mijenja i glasi: 
 
„(1.0) Do ugostiteljsko turističke zone i sportsko zabavne namjene Šipkova dolazi se s 
državne ceste D111 i to: dijelom obilaznice naselja Maslinica - nerazvrstanom  
prometnicom do Uvale Šipkova (rekonstrukcija postojećeg puta), te njenim odvojkom - 
pristupnom prometnicom zoni Šipkova do granice obuhvata T namjene. 
Za kvalitetno i sigurno odvijanje prometa osigurat će se prometna mreža unutar obuhvata 
Plana. Prometna mreža unutar područja obuhvata Plana načelno je prikazana na 
kartografskom prikazu „2.1 Prometna mreža“  
(1.1) Nerazvrstana prometnica koja spaja državnu cestu DC 111 (Maslinica – Grohote – 
Stomorska) s uvalom Šipkova projektirana je dijelom kao rekonstrukcija postojećeg 
makadamskog puta, ishođeni su akti za gradnju i izvedba iste je u tijeku (oznaka dijela te 
prometnice u projektu i aktu za gradnju je: Odvojak C-D). Završni dio te prometnice je u 
obuhvatu UPU-a i predstavlja pristup do obalnih površina i plaže u Uvali Šipkova. 
Obzirom na važnost i položaj prometnice u prometnoj mreži predmetna prometnica je 
svrstana u 5. kategoriju, odabranog profila 5-g prema Pravilniku o osnovnim uvjetima 
kojima javne ceste izvan naselja i njihovi elementi moraju udovoljavati sa stajališta 
sigurnosti prometa za određivanje kategorije prometnice. Poprečni presjek prometnice 
projektiran je s dva prometna traka kolnika širine po 2.75 m, ukupno minimalno 5.50 m, 
obrubljena bankinama/bermama širine po 1.00 m; 1.00+2.75+2.75+1.00 m=7.50 m. U 
obuhvatu prometnice je projektirana oborinska odvodnja raspršenim sustavom, 
instalacije javne rasvjete i distribucijske telekomunikacijske kanalizacije, te vodovod koji 
će se vezati na postojeći vodoopskrbni sustav naselja Maslinica tj. na vodospremu 
Maslinica (79,0 m n. m.) planiranim vodovodom. 
U planskim rješenjima UPU-a je prikazana je navedena prometnica u kontaktnoj zoni do 
granice obuhvata Plana; u obuhvatu Plana prometnica je također implementirana kao 
prometna površina sukladno rješenju prema kojem je ishođena dozvola i prema kojem se 
izvode radovi.  
Omogućava se ishođenje akta za rekonstrukciju dijela prometnice iz ovog stavka koji se 
nalazi u obuhvatu Plana (manje izmjene trase, izmjene poprečnog profila i polaganje 
planirane komunalne infrastrukture), radi izvedbe kolnih priključaka kao i priključaka na 
komunalnu infrastrukturu zahvata planiranih obostrano navedenoj prometnici, Planom se 
definira i mogućnost izvedbe pješačke površine sa sjeverne strane prometnice (načelno 
prikazana u obuhvatu zone kontaktne namjene R3), izvedba ulične rasvjete i formiranje 
drvoreda (gdje postoji mogućnost u dužuličnom potezu). 
 
(1.2) Sjeverni odvojak prometnice iz stavka 1.1. duljine je cca. 65 m i predstavlja direktni 
spoj građevne čestice ugostiteljsko turističke namjene T na nerazvrstanu prometnicu 
kojom se zona Šipkova povezuje na prometni sustav otoka. Ishođenje akata za gradnju 
ove prometne površine (oznaka u projektu i aktu za gradnju je A-B) je u proceduri. Ova 
prometnica izvan je obuhvata Plana; prikazana je kao prometna površina u kontaktnoj 
zoni do granice obuhvata; planskim rješenjima se definira kao priključak građevne 
čestice T na vanjsku mrežu, prikazan je nastavak te prometne površine unutar građevne 
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čestice kao orijentacijska os. Projektima za ishođenje akata za gradnju za građevnu 
česticu T se sukladno propisima osigurava pristup i dovod komunalne infrastrukture do 
pojedinih građevina unutar čestice, uvažavajući propise koji se odnose na predmetni 
zahvat (uključivo obvezu osiguranja vatrogasnih pristupa)..  
Prometnica je prikazana u kontaktnoj zoni obuhvata Plana sukladno rješenju i projektu 
temeljem kojeg je u tijeku ishođenje akta za gradnju.  
Poprečni presjek prometnice projektiran je s dva prometna traka kolnika širine po 2.75 m, 
ukupno minimalno 5.50 m, obrubljena bankinama/bermama širine po 1.00 m; 
1.00+2.75+2.75+1.00 m=7.50 m; uzdužni nagib zadan je niveletom prethodno 
projektirane ceste na koju se uklapa (opisana u stavku 1.1) i iznosi  od min. 7.5 % do 
max. 14.0 %. Projektom je predviđeno polaganje komunalnih instalacija u obuhvatu 
prometne površine: izgradnja novog vodoopskrbnog cjevovoda, javne rasvjete, koridora 
za EKI, te elektroenergetskog koridora za spoj planirane TS u turističkoj zoni.  
 
(2) Stavak 3 se briše. 

(3) Stavak 4. postaje stavak 3. a tekst se mijenja i glasi:  

„(3) Osim prometnice navedene u stavku 1.1 ovog članka, Planom se definiraju 
orijentacijske osi prometnih površina (kolnih i/ili pješačkih) unutar građevne čestice 
ugostiteljsko turističke namjene T, površine sportsko zabavne namjene R31, te površina 
plaže R6k i privezišta Pk.“ 
 
(4) Stavak 5. postaje stavak 4., a stavak 6. postaje stavak 5. 

(5) Stavak 7. postaje stavak 6., a tekst se mijenja i glasi: 

„(6) U realizaciji zone osiguran je pristup do obalnog pojasa za osobe sa invaliditetom i 
smanjene pokretljivosti. Obzirom na nepovoljne terenske uvjete unutar obuhvata Plana, 
određeno je da se taj pristup organizira s pristupne prometnice zoni, po postojećem putu, 
do obalnog pojasa i mora. Postojeći put se rekonstruira prema navedenom u stavku 1.1 
ovog članka.” 
 
(6) Stavak 8. postaje stavak 7., a tekst se mijenja i glasi: 

“(8) Navedeni pristup do obalnog pojasa ujedno je i interventni pristup obalnom području, 
a obalna šetnica je nastavak interventnog puta minimalne širine 1,5 m a maksimalne 5 
m; namijenjena je pješacima i za potrebe pristupa interventnih vozila obalnom području 
(plaži i po potrebi privezištu).”  
 
(7) Stavak 9. postaje stavak 8., a u tekstu se riječ „lokacijskom“ zamjenjuje riječima: „i/ili 
građevinskom dozvolom.“  
 

Članak 35. 

(1) Članak 35., stavak 1.mijenja se i glasi: 

„(1) Parkiranje osobnih vozila zaposlenika, gostiju i drugih korisnika, te teretnih vozila za 
dostavu obavljat će se unutar obuhvata zone i to je moguće na više načina: izgradnjom 
podzemne garaže, na zajedničkom parkiralištu, te pojedinačnim parkiralištima (uz vile i 
turističke apartmane, na otvorenom, u sklopu građevine ili kao samostalni pomoćni 
objekt na građevnoj čestici T namjene; na otvorenom, u sklopu građevine ili kao 
samostalni pomoćni objekt na površini R3 namjene (R31 i/ili R32)  kada to omogućuje 
konfiguracija terena.” 
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(2) U stavku 2., iza teksta „šireg područja“ se dodaje tekst:: „(PPUO Šolta)“. 

U stavku 2., iza teksta treće alineje se dodaje podstavak s tekstom koji glasi: 

„Potreban prostor i površine za potrebe prometa u mirovanju osiguravaju se unutar 
građevne čestice za namjenu T i unutar površina za sportsko zabavnu namjenu R3 
prema odredbama PPUO-a i sukladno posebnim propisima za pojedinu vrstu i kategoriju 
građevina ugostiteljsko – turističke namjene; broj PGM ne može biti manji od propisanog 
prema normativu PPUO Parkirališne kapacitete unutar građevne čestice  (na otvorenom 
ili u sklopu pojedinih građevina) moguće je riješiti centralizirano, razmjestiti po skupinama 
smještajnih kapaciteta ili kombinirano (dijelom na zajedničkoj lokaciji unutar građevne 
čestice a dijelom u sklopu pojedinih građevina ili u neposrednom okolišu istih). Propisuje 
se mogućnost rješavanja dijela parkirališnih potreba za namjenu R3 unutar namjene T; 
aktom kojim se odobrava gradnja treba jasno naznačiti koji dio potrebnih parkirališnih 
mjesta je u funkciji koje namjene, te odrediti poziciju istih i po potrebi provedbu upisa 
služnosti.“ 
 
(3) U stavku 3., iza riječi: „lokacijskom“, dodaje u se riječi: „ili građevinskom“. 

Članak 36. 

(1) U članku 36., stavak 1. se mijenja i glasi: 

„Na kartografskom prikazu „2.1 Prometna mreža“u sklopu osnovne prometne mreže, a 
uz kolni promet određeni su i pješački koridori (pločnik). Na kartografskim prikazima 
načelno je ucrtana pješačka komunikacija skalinada, kojom se posjetitelji iz svih dijelova 
građevne čestice sa smještajnim kapacitetima mogu spuštati do obale. Projektima za 
ishođenje dozvole za gradnju će se točno definirati trase, oblici i sadržaji komunikacijskih 
veza (stajanke, vidikovci i slično), u skladu s konfiguracijom terena. Unutar građevne 
čestice dodatne pješačke staze, stepeništa i po potrebi liftovi će se rasporediti u skladu s 
planiranom izgradnjom i prema konfiguraciji terena.  
 
Minimalna širina pješačkih komunikacija (staze, stepeništa) je 1,5 m.  
Uz obalu je obavezna izgradnja dužobalne šetnice širine 1,5-5,0 m, koja je namijenjena 
pješacima i za potrebe pristupa interventnih vozila obalnom području. Omogućava se 
natkrivanje šetnice uz primjenu svih posebnih propisa vezano za izvedbu i korištenje iste 
u funkciji pješačkog i interventnog kolnog prometa.“ 
 
(2) U stavku 2., iza riječi: lokacijskom“ se dodaju riječi: „i/ili građevinskom“. 
 

Članak 37. 

(1) U članku 38., u stavku 1., briše se zadnja rečenica. 

(2) U stavku 2., tekst: „2a „Promet i telekomunikacije“ “ se zamjenjuje tekstom: 
„ 2.3. „Elektroenergetski i telekomunikacijski sustavi“ “.       
           
(3) Stavak 3. mijenja se i glasi: 

„Za potrebe planiranih sadržaja u ovoj zoni potrebno je izvesti spoj nove DTK na 
postojeću EKI naselja Maslinica. Do granice UPU-a kroz prometnicu koja spaja naselje 
Maslinica i područje UPU-a izgrađena je DTK koja je spojena na postojeću EKI naselja 
Maslinica.“   
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(4) U stavku 4., iza teksta: „kabelske TV“, dodaje se tekst: „unutar UPU-a“, a zadnja 
rečenica u stavku se briše. 
 
(5) U stavcima 4. i 5., iza riječi: „lokacijskom“ se dodaje tekst: „i/ili građevinskom“.  

 

Članak 38. 

(1) U članku 39., stavak 1., mijenja se i glasi: 
„Plansko rješenje vodovodne mreže za predmetnu zonu nadovezuje se na planirani 
vodoopskrbni cjevovod, koji je izvan obuhvata ovog Plana i to: dijelom u trupu pristupne 
prometnice zoni Šipkova, a dijelom u odvojku  do zone (odredbe u članku 34. stavak 1.1 i 
1.2). Voda se crpi iz sustava kopno (rijeka Cetina) – Braĉ – Šolta, a do zone dolazi iz 
vodospreme Maslinica. Za opskrbu viših zona područja Plana predviđena je izgradnja 
hidroforske stanice kako bi se podigao tlak do potrebne razine.“ 
 
(2) U stavku 2., tekst: „2b „Vodno gospodarstvo i energetika“ „, zamjenjuje se tekstom: 
„2.2 „Vodnogospodarski sustav“ „, a broj „0.80“ se zamjenjuje brojem “1,0“. 
 
(3) U stavku 3., briše se tekst: „80 m“ i zamjenjuje tekstom: „prema Pravilniku o 
hidrantskoj mreži.“  
 
(4) Tekst stavka 6. se briše i zamjenjuje tekstom:  
„Položaj vodovodne mreže i pratećih objekata je orijentacijskog karaktera te daljnja 
izmjena kroz izradu projektne dokumentacije, kao posljedica detaljnije izmjere i razrade 
infrastrukturnog sustava, se neće smatrati izmjenom Plana.“ 
 
(5) Iza stavka 6 se dodaje novi stavak koji glasi: 
 
„Prema dostupnim podacima procjena potrošnje sanitarne vode za potrebe zone je 550 x 
250 l/dan=137,5 m3/dan. Točne količine i dimenzije cjevovoda vodoopskrbnog sustava 
će se odrediti detaljnijom projektnom dokumentacijom.“ 

 

Članak 39. 

(1) U članku 40., u stavku 2., briše se tekst: „2b „Vodno gospodarstvo i energetika“ „ i 
zamjenjuje tekstom: „2.2 „Vodnogospodarski sustav“ „. 
 
(2) Tekst koji počinje riječima; „Do izgradnje kanalizacijskog sustava „Maslinica“ 
predviđena je…. „, briše se do kraja članka. 
 
Zamjenjuje se tekstom koji glasi: 
„Sukladno važećem PPU Općine Šolta, određuje se da je do izgradnje kanalizacijskog 
sustava Maslinica, za turističku zonu Šipkova moguće izgraditi samostalni uređaj za 
pročišćavanje s povratnim korištenjem pročišćenih voda. Procjenjuje se uređaj kapaciteta 
550 ES s trećim (3.) stupnjem pročišćavanja. Otpadne vode treba pročistiti do razine 
sukladno važećim propisima, pravilnicima te posebnim uvjetima nadležnih tijela. 
Pročišćene otpadne vode se ne smiju koristiti za ljudske potrebe, pranje ulica, 
navodnjavanje prskanjem, a mogu se koristiti za navodnjavanje zelenih površina 
podzemnim sustavima za navodnjavanje (navodnjavanje kap po kap).  
Eventualne otpadne vode iz kuhinja ugostiteljskih objekata (restorani i sl.) kao i 
tehnološke otpadne vode se prije upuštanja u fekalnu kanalizaciju moraju pročistiti do 
standarda komunalnih otpadnih voda. 
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Vode iz bazena i od čišćenja bazenskih filtera ispuštati u sanitarni sustav odvodnje i 
nastavno na uređaj za pročišćavanje otpadnih voda. 
Crpne stanice projektirati kao podzemne objekte, a svaka crpna stanica treba sadržavati 
minimalno jednu radnu i jednu rezervnu crpku.  
U zoni obuhvata oborinska kanalizacija se izvodi radi zahvaćanja atmosferskih voda s 
prometnica, parkirališta i krovnih površina na način da se oborinske vode s prometnih i 
parkirališnih površina upuštaju u more preko separatora masti i ulja, a ostale, uvjetno 
čiste, oborinske vode (krovne, pješačke zone i druge), gdje nema stalnog prometa 
motornih vozila, mogu se koristiti za komunalne potrebe (zalijevanje, održavanje i slično) 
ili upuštati u teren ili u more direktno. Oborinske vode se ne smiju upuštati u sustav 
odvodnje otpadnih voda.  
Položaj mreže odvodnje otpadnih i oborinskih voda te pratećih objekata je orijentacijskog 
karaktera te daljnja izmjena kroz izradu projektne dokumentacije, kao posljedica 
detaljnije izmjere i razrade infrastrukturnog sustava, se neće smatrati izmjenom Plana.“ 
 

  Članak 40. 

(1) U članku 41, stavak 1. mijenja se i glasi: 

(1) Područje obuhvata Plana će se napajati iz trafostanice TS 35/10(20) kV Grohote. 
Napajanje električnom energijom će se izvesti izgradnjom kabelskih 20(10) kV vodova 
sistemom „ulaz-izlaz“ na postojeći KB 20(10) kV koji povezuje TS 10/0,4 kV Maslinica 3 – 
TS 10/0,4 kV Maslinica 2   do novih trafostanica TS 10(20)/0,4 kV.“  
 
 
 
 
(2) U stavku 2, briše se tekst: „2b „Vodno gospodarstvo i energetika“ i zamjenjuje 
tekstom: „2.3 „Elektroenergetski i telekomunikacijski sustavi“ „. 
 

(3) Stavak 4. mijenja se i glasi: 

„(4) Izgradnja instalacija elektroopskrbe i javne rasvjete uvjetovana je izgradnjom 
građevina i drugih instalacija. Izgradnja trafostanica se planira unutar namjene IS i unutar 
namjene T, a za izvedbu istih (ako se grade kao zasebne građevine) mora se osigurati 
površina minimalne dimenzije 9x8 m, te odgovarajući pristup vozilom. Alternativno, 
omogućava se smještaj trafostanice u sklopu jedinstvene građevine infrastrukture 
(građevna čestica IS) i/ili u sklopu građevine hotela (građevna čestica T), prema posebno 
ishođenim uvjetima nadležnog distributera električne energije.“ 
 

(4) Stavak 5. mijenja se i glasi  

„(5).Primjenom elektroenergetskih normativa na planirane urbanističke kapacitete po 
namjenama, gdje je Planom predviđena izgradnja objekata turističkog sadržaja (T), 
određena je procjena vršnog opterećenja zone u cjelini, što je osnova za planiranje 
izgradnje elektroenergetskih objekata. U području obuhvata UPU-a planirano je 
maksimalno 350 ležaja. 
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Tablica - Vršno opterećenje po prostornim jedinicama 

NAMJENA GBP 

JEDINIČNA 

SNAGA 

-W/m2 

W/vezu 

EL.SNAGA 

    kW 

T Turistička - hotel i vile 
5,52 ha x kis 0,8= 

44.160 m2 
70 3.091 

R31; R32 

Sportsko zabavna 

namjena 

2,04 ha x kis 

0,12= 2856 m2 
70 200 

R6 

 

Plaža R6:  

- kopno:R6k1, 

R6k2, R6k3 

 akvatorij: R6a  

rasvjeta 10 10 

P 

Privezište P: 

- kopno:Pk1,Pk2  

 akvatorij Pa 

max 25 vezova 10 250 

IS 

Infrastruktura (uređaj za 

pročišćavanje,,trafostanic

a, generatori za struju, 

vodospremnici i sl.) 

0,15 ha x kis 1,4= 

2100 m2 
100 210 

UKUPNO:    3.756,0 

 

Pv=(3.091+200+250+210) kWx0,75 + 10kW =2.824 kW 
(5) Za priključenje UPU-a će se koristiti tipski kabel NA2XS(F)2Y 3x(1x185mm2),20kV.  
Potreban broj trafostanica 10(20)/0,4 kV, koje je potrebno izgraditi za napajanje 
planiranih potrošača UPU-a određuje se prema izrazu:  
 

                

 
Prema izračunu, za napajanje planiranih sadržaja u obuhvatu UPU-a, kod konačne 
izgrađenosti prema Planu, potrebno je imati minimalno četiri trafostanice instalirane 
snage 1000 kVA. Omogućava se instaliranje dodatne snage trafostanica ili lociranje 
dodatnih u zonama za koje se iskaže potreba, što se neće smatrati izmjenom Plana.“  
 
(5) U stavku 9., iza riječi: „lokacijskom“ dodaje se tekst: „i/ili građevinskom“.  
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(6) Iza stavka 9. dodaju se novi stavci 10. i 11. s tekstom koji glasi: 

„(10) Omogućava se korištenje obnovljivih izvora energije (OIE), za potrebe hotela i 
povezane infrastrukture (prateći sadržaji, bazeni i sl.). Prilikom građenja i opremanja 
preporuča se primjena visokih načela energetske učinkovitosti koja u kombinaciji sa 
obnovljivim izvorima energije mogu doprinijeti visokim uštedama u korištenju. 
Fotonaponski i solarni paneli mogu se postavljati u okviru zahvata smještajnih kapaciteta, 
sportsko rekreacijske namjene i pratećih sadržaja (krov, parkirališna mjesta uz hotel, 
pomoćni objekti i sl.). Preporuča se predvidjeti korištenje solarne rasvjete za 
osvjetljavanje pješačkih i kolnih površina te ostalih otvorenih prostora postavljanjem 
rasvjetnih tijela sa integriranim fotonaponskim napajanjem. 
(11) U cilju stvaranja pretpostavki za korištenje geotermalne energije kao obnovljivog 
energetskog izvora u sustavima sa dizalicama za grijanje i hlađenje objekata, dozvoljeno 
je izvođenje podzemnih instalacija u obuhvatu Plana uz zadovoljenje posebnih uvjeta 
javnopravnih tijela, te izradu i provedbu Zakonom predviđenih postupaka glede zaštite 
okoliša.“ 
 

Članak 41. 

(1) U članku 42., stavak 1. mijenja se i glasi: 
 
„Za građevnu česticu ugostiteljsko turističke namjene oznake T propisuje se obveza 
uređenja i realizacije prirodnog i parkovnog zelenila na minimalno 40% površine. Za 
sportsko zabavnu namjenu R3 (kumulativno se određuje za zahvat te namjene kojeg 
čine površine oznake R31 i R32) propisuje se da najmanje 60% površine ove namjene 
mora biti uređeno kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo.“  
 
(2) Stavak 2. mijenja se i glasi: 

„Planom se propisuje sadnja drvoreda na potezima uz pristupnu prometnu površinu do 
uvale;pozicioniranje drvoreda je načelno prikazano u kartografskom prikazu broj 3.  
Plana.“ 
 

(3) Stavci 4. i 5. se brišu. 

Članak 42. 

(1) U članku 43., stavak 1. mijenja se i glasi: 
 
„(1) Unutar obuhvata Plana nema Zakonom niti planskom dokumentacijom zaštićenih 
biljnih vrsta, posebnih prirodnih vrijednosti i posebnosti koje bi se ovim Planom trebalo 
posebno štititi. Obuhvat Plana se nalazi unutar zaštićenog obalnog područja mora i to 
unutar pojasa ograničenja. Sukladno Zakonu o prostornom uređenju i planovima šireg 
područja (PPSDŽ i PPUO Šolte) uvjeti gradnje i uređenja određuju se na način da se: 
štite prirodne i ambijentalne vrijednosti određivanjem  mjera zaštite okoliša na kopnu i u 
moru, osigurava slobodan pristup obali, prolaz uz obalu te definira korištenje  pomorskog 
dobra.“ 
 
(2) Stavak 2. mijenja se i glasi: 
 
„(2) Prema podacima nadležnog tijela i Uredbi o ekološkoj mreži i nadležnostima javnih 
ustanova za upravljanje područjima ekološke mreže (Narodne novine, broj  80/19), 
obuhvat ovog Plana se nalazi izvan područja ekološke mreže.  Izvan obuhvata Plana, 
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zapadno od granice akvatorija, sjeverni dio akvatorija Uvale Šipkova je zaštićen kao dio 
područja očuvanja značajnog za vrste i stanišne tipove (POVS) - HR3000458 Šolta od 
uvale Šipkova do Grčkog rata (stanišni tip: naselja posidonije)“, 
 

(3) Iza stavka 2. dodaje se novi stavak s tekstom koji glasi: 
 
„(3) U području obuhvata UPU-a prema PPUO-u nema zaštićenih, niti evidentiranih 
kulturnih dobara. Temeljem članka 45 Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, 
propisuje se obveza investitora i izvođača radova da pri izvođenju građevinskih ili bilo 
kojih drugih radova, a u slučaju pronalaska arheoloških nalazišta ili nalazišta radove 
odmah prekinu i o tome obavijeste nadležno tijelo – Konzervatorski odjel Ministarstva 
kulture i medija u Splitu.“ 
 

Članak 43. 

(1) U članku 44., stavak 1., tekst iza prve rečenice se briše. 

(2) U stavku 2. briše se riječ: „lokacijskom“. 

(3) Iza stavka 2., dodaje se novi stavak s tekstom koji glasi: 
 
„(3) Otpad prikupljen na način određen u stavku  2. odvozi se na odlagalište komunalnog 
otpada kojeg koristi Općina Šolta, odnosno u pretovarnu stanicu na otoku, te dalje u 
Centar za gospodarenje otpadom Splitsko - dalmatinske županije (nakon njegove 
izgradnje).“ 
 

Članak 44. 

(1) U članku 45., tekst stavka 3. mijenja se i glasi:  

„(3) Područje obuhvaćeno Planom pripada prvoj kategoriji kvalitete zraka. Kakvoću zraka 
treba zadržati na postojećoj razini radi čega kod projektiranja i izbora opreme  treba 
primjenjivati zakonsku regulativu o graničnim vrijednostima emisije onečišćujućih tvari u 
zrak iz nepokretnih izvora.“ 
 

(2) Tekst stavka 4. mijenja se i glasi:  

 

„(4) Na području obuhvata UPU-a mjere zaštite od buke potrebno je provoditi sukladno 
Zakonu o zaštiti od buke i Pravilniku o najvišim dopuštenim razinama buke u sredini u 
kojoj ljudi borave i rade. Za sve objekte koji predstavljaju izvore buke treba provoditi 
posebne mjere zaštite,  uključujući i zabavne objekte te regulirati njihove režime 
korištenja,  obzirom na lokaciju i udaljenost  od  građevina  smještajnih kapaciteta.“ 
 

Članak 45. 

(1) U članku 46., u stavku 1. Iza riječi „lokacijske“, dodaju se riječi: „i/ili građevinske“. 
  
(2) U stavku 2. riječ: „Zagađivanje“ zamjenjuje se riječju „Onečišćenje“. 
 
(3) U stavku 3., iza prve rečenice se dodaje tekst koji glasi:  
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„Priključke građevina na kanalizacijski sustav predvidjeti će se na način, da se spriječi 
mogućnost njihovog plavljenja uslijed povratnog izlijevanja otpadnih voda iz 
kanalizacijskog sustava. Zabranjuje se i/ili ograničava ispuštanje opasnih tvari propisanih 
Pravilnikom o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda“  
 
(4) U stavku 4. riječ: „Zagađivanje“ zamjenjuje se riječju „Onečišćenje“. 
  
(5) Iza stavka 4., dodaje se novi stavak koji glasi: 
 
„(5) U izgradnji, uređenju i korištenju  obalnih površina u funkciji plaže i privezišta 
turističke zone, obvezna je primjena mjera zaštite mora propisanih zakonskom 
regulativom, uvjetima  nadležnih javnopravnih tijela i ovog Plana.“ 

 

Članak 46. 

Podnaslov ispod članka 46. zamjenjuje se novim podnaslovom koji glasi: „Prijedlozi 
mjera/smjernica za ublažavanje utjecaja na okoliš“. 
 

 

Članak 47. 
Tekst članka 47. briše se i zamjenjuje novim tekstom koji glasi: 
 

„Uz mjere zaštite okoliša propisane PPUO-om Šolta, odredbama ovog Plana i mjere 
ublažavanja utjecaja provedbe PP SDŽ na sastavnice i čimbenike u okolišu, predlažu se 
opće dodatne mjere zaštite okoliša kao i mjere za primjenu na projektnoj razini, koje su 
definirane temeljem prethodno procijenjenih utjecaja na sastavnice okoliša u postupku 
Strateške procjene utjecaja ovog Plana na okoliš. 
 

Opće mjere: 

- Sukladno važećim propisima za sve zahvate koji se nalaze na prilozima Uredbe o 
procjeni utjecaja zahvata na okoliš („Narodne novine“, broj 61/14 i 3/17) provesti 
postupke zaštite okoliša (ocjena o potrebi procjene utjecaja na okoliš/procjena 
utjecaja na okoliš).  
 

Bioraznolikost: 

- Tijekom uređenja pristupa privezištu i samog privezišta u najvećoj mogućoj mjeri 
očuvati stanišne tipove F.4.1. Površine stjenovitih obala pod halofitima, G.3.2. 
Infralitoralni sitni pijesci s više ili manje mulja te G.3.6. Infralitoralna čvrsta dna i 
stijene. 

- Prilikom izrade projektne dokumentacije razmotriti tehnička rješenja privezišta 
kojima se minimalno oštećuje morsko dno i biocenoze dna.f 

- Tijekom projektiranja i izgradnje sadržaja UPU-a „Šipkova-Maslinica“, oko 
planiranih objekata u najvećoj mogućoj mjeri očuvati prirodna staništa i postojeće 
elemenata flore.  

- Strogo ograničiti kretanje mehanizacije radi što boljeg očuvanja postojećih 
mozaika prirodnih staništa i autohtone flore i vegetacije, kao i vrijednih biljnih 
vrsta. 

- Za sanaciju okoliša ne koristiti alohtone vrste koje bi imale štetan utjecaj na 
autohtone vrste okolne flore i staništa.  

- Uklanjanje prirodnog vegetacijskog pokrova (travnjačke i šumske površine) za 
potrebe pripreme radnog pojasa izvoditi u jesenskom i zimskom razdoblju tj. izvan 
sezone gniježđenja strogo zaštićenih vrsta ptica i gmazova. 
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Šume: 

- Prilikom izvođenja planiranih radova na šumskim staništima, ne širiti bespotrebno 
radne i manipulativne površine. 
 

Vode/more: 

- Otpadne vode iz kuhinja ugostiteljskih objekata kao i tehnološke otpadne vode se 
prije upuštanja u sustav sanitarne odvodnje moraju pročistiti do standarda 
komunalnih otpadnih voda. 

- Vode iz bazena i od čišćenja bazenskih filtera ispuštati u sanitarni sustav 
odvodnje i nastavno na uređaj za pročišćavanje otpadnih voda. 

- Otpadne vode sa planiranog uređaja za pročišćavanje otpadnih voda koje se 
neće povratno koristiti ne smiju se koristiti za pranje ulica. Te vode se smiju 
koristiti za zalijevanje zelenih površina s tim da zalijevanje ne smije biti 
površinsko. 

- Pročišćene otpadne vode koje se ne iskoriste za zalijevanje zelenih površina 
potrebno je zbrinuti na zakonom propisan način. 

- Oborinske vode sa krovova, pješačkih površina i dr. mogu se koristit za 
zalijevanje ili upuštati u teren ili direktno u more. 

- Oborinske vode s prometnih površina i parkirališta je prije ispuštanja u more 
potrebno pročistiti na separatoru masti i ulja. 

 

Klimatske promjene: 

- Planirati povremene provjere spremnosti odaziva na požare, potrese i druge 
incidentne situacije. 

- Pri planiranju, projektiranju i izgradnji sadržaja uključiti važeće projekcije i modele 
te scenarije mogućih klimatskih promjena, a posebno obzirom na porast razine 
mora. 

- Pri daljnjoj razradi projektne dokumentacije uzeti u obzir potencijalne negativne 
utjecaje vezano za poplave, požare i potrese te tehničkim mjerama ublažiti iste. 

- Projektirati objekte tako da smanjuju potrebu za potrošnjom energije te da budu 
bolje prilagođeni klimatskim utjecajima kako po pitanju visokih i niskih 
temperature, tako i po pitanju otpornosti na poplave i potrese. 
 

Krajobraz: 

- Za područje UPU-a izraditi projekt krajobraznog uređenja. 
- Za krajobrazno uređenje područja koristiti autohtone vrste biljaka, karakteristične 

za predmetno podneblje.  
- Izgradnju planiranih građevina i sadržaja uskladiti sa ambijentalnim 

karakteristikama područja. 
- Dužobalnu šetnicu planirati uz rub prostornih cjelina druge namjene (izbjegavajući 

staništa morske obale) te je potrebno urediti prirodnim kamenim materijalom. 
 

Kulturno-povijesna baština: 

- Ukoliko se pri izvođenju građevinskih ili bilo kojih drugih radova koji se obavljaju 
na površini ili ispod površine tla naiđe na kopneno arheološko nalazište, 
obustaviti radove i o tome obavijestiti nadležni konzervatorski odjel te postupati u 
skladu sa Zakonom o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara. 

- Ukoliko pri izvođenju građevinskih radova dođe do oštećenja suhozida, 
suhozidnih struktura i građevina koje nisu obuhvaćene predmetnom planiranom 
gradnjom, srušene, oštećene i deformirane dijelove suhozida treba popraviti s 
odgovarajućim materijalom i tehnikom. 
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Gospodarenje otpadom: 

- Višak materijala iz iskopa zbrinuti sukladno odredbama Pravilnika o postupanju s 
viškom iskopa koji predstavlja mineralnu sirovinu kod izvođenja građevinskih 
radova („Narodne novine, broj 79/14).“ 

 

Članak 48. 

(1) Tekst članka 48. stavak 1. I 2. briše se i zamjenjuje novim tekstom koji glasi: 
 
„(1) Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti moraju biti u skladu sa 
Procjenom rizika od velikih nesreća za Općinu Šolta ("Službeni glasnik Općine Šolta" br. 
6/21). Posebne mjere obuhvaćaju sklanjanje i spašavanje ljudi, zaštitu od rušenja, zaštitu 
od požara, zaštitu od potresa, ekstremnih temperatura, epidemija/pandemija i 
akcidentnih situacija.  
 
(2) Sukladno smjernicama  iz elaborata navedenog u stavku 1. ovog članka kao i 
odredbama Prostornog plana uređenja Općine Šolta i posebnih propisa, u planskim 
rješenjima ovog UPU-a su ugrađene mjere zaštite i spašavanja, čijom će se primjenom u 
provedbi Plana umanjiti posljedice i učinci djelovanja prirodnih i antropogenih katastrofa i 
velikih nesreća po kritičnu infrastrukturu te povećati stupanj sigurnosti korisnika prostora, 
materijalnih dobara i okoliša. 
 
(2) Iza stavka 2. dodaje se novi stavak s tekstom koji glasi: 

„(3) U cilju umanjivanja posljedica i učinaka prirodnih i tehničko-tehnoloških katastrofa, 
velikih nesreća, te u cilju povećanja stupnja sigurnosti stanovnika, materijalnih dobara i 
okoliša, obvezno je u provedbi Plana, izradi tehničke dokumentacije za ishođenje akata 
za gradnju i u uporabi izgrađenih građevina primjenjivati: 

- Zakon o sustavu civilne zaštite (“Narodne novine” br. 82/15, 118/18 i 31/20) 
- Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u 

prostornom planiranju i uređivanju prostora (“Narodne novine” br. 29/83, 36/85 i 
42/86) 

- Pravilnik o nositeljima, sadržaju i postupcima izrade planskih dokumenata u 
civilnoj zaštiti te načinu informiranja javnosti u postupku njihovog donošenja 
(“Narodne novine” br 49/17) 

- Pravilnik o postupku uzbunjivanja stanovništva (“Narodne novine” br. 69/16) 
- Pravilnik o tehničkim zahtjevima sustava javnog uzbunjivanja stanovništva 

(“Narodne novine” br. 69/16) 
- Uredbu o sprječavanju velikih nesreća koje uključuju opasne tvari (“Narodne 

novine” br. 44/14, 31/17 i 45/17) 
- Zakon o prostornom uređenju (“Narodne novine” br. 153/13, 65/17, 114/17, 39/19 

i 98/19) i  
- Zakon o gradnji (“Narodne novine” br. 153/13, 20/17, 39/19 i 125/19) 
- Zakon o zaštiti okoliša (“Narodne novine” br. 80/13, 153/13, 78/15, 12/18 i 

118/18), 
uključivo propise koji se primjenjuju u vrijeme ishođenja akata za gradnju.„ 

 

Članak 49. 

Članak 49. mijenja se i glasi: 
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„(1) Određuju se mjere zaštite od požara, kako slijedi:  
- za potrebe gašenja požara treba predvidjeti vanjsku hidrantsku mrežu sukladno 

propisima, u hidrantskoj mreži treba osigurati potrebnu količinu vode i 
odgovarajući tlak, 

- za gašenje požara na građevinama ili otvorenom prostoru treba planirati 
odgovarajuće vatrogasne prilaze i površine za operativni rad.  

 
(2) Ovim Planom se sukladno smjernicama navedenim u stavku 1. ovog članka, planira: 

- u projektima za ishođenje akata za gradnju, treba definirati način osiguranja 
vatrogasnog prilaza i površine za operativni rad vatrogasne tehnike u skladu s 
posebnim propisima, 

- propisuje se obveza primjene posebnih propisa za određivanje međusobne 
udaljenosti građevina  

- unutar obuhvata treba planirati i izgraditi sustav protupožarnih hidranata na 
udaljenostima i s profilom vodovodnog priključka prema ovom Planu  i posebnom 
propisu. 

(3) U projektiranju građevina i pripadajućeg zemljišta treba primijeniti sve posebne uvjete 
određene od strane Ministarstva unutarnjih poslova, Ravnateljstva civilne zaštite, Službe 
inspekcijskih poslova, koji se daju u nastavku teksta. 
(4) Mjere zaštite od požara projektirati u skladu s pozitivnim hrvatskim i preuzetim 
propisima koji reguliraju ovu problematiku, a u dijelu propisa gdje ne postoje hrvatski 
propisi, s posebnom pozornošću na: 

- Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN br. 35/94, 142/03) 
- Pravilnik o otpornosti na požar i drugim zahtjevima koje građevine moraju 

zadovoljavati u slučaju požara (NN 29/13 i 87/15) 
- Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara (NN br. 08/06) 
- trgovačke sadržaje projektirati u skladu s tehničkim smjernicama; austrijskom 

standardu TRVB N 138 Prodajna mjesta, građevinska zaštita od požara ili 
američkim smjernicama NFPA 101 (izdanje 2015)  

- marine projektirati prema NFPA 303 ,2016 ili European Guideline CFPA-E No 15: 
2012 F fire safety in Guest Harbours and Marinas 

- sustav prikupljanja i pročišćavanja otpadnih voda projektirati prema NFPA 820, 
2016 

- u slučaju da će se u objektima stavljati u promet, koristiti i skladištiti zapaljive 
tekućine i plinovi potrebno je postupiti sukladno odredbi članka 11. Zakona o 
zapaljivim tekućinama i plinovima (NN br. 108/95, 56/10).“ 

 
Članak 50. 

Članak 50. mijenja se i glasi: 

„(1) Mjere sklanjanja korisnika u obuhvatu Plana provoditi sukladno važećim propisima u 
području civilne zaštite, odnosno planovima djelovanja civilne zaštite. Sklanjanje 
korisnika osigurati u zaklonima u sklopu građevina prilagođavanjem pogodnih 
podrumskih i drugih dijelova građevina za funkciju sklanjanja. 
(2) Sukladno članku 39. Zakona o sustavu civilne zaštite („Narodne novine“ br. 82/15, 
118/18, 31/20 i 20/21): „vlasnici i korisnici objekata u kojima se okuplja ili istodobno 
boravi više od 250 ljudi te ..., hoteli … i slično, u kojima se zbog buke ili akustičke 
izolacije ne može osigurati dovoljna čujnost sustava za javno uzbunjivanje, dužni su 
uspostaviti i održavati odgovarajući interni sustav za uzbunjivanje i obavješćivanje te 
preko istog osigurati provedbu javnog uzbunjivanja i prijem priopćenja nadležnog centra 
112 o vrsti opasnosti i mjerama za zaštitu koje je potrebno poduzeti“. „ 
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Članak 51. 

(1) U članku 51., stavak 2. mijenja se i glasi: 

„(2) Prema dokumentu usvojenom 2021 godine od Općine Šolta „Procjena rizika od 
velikih nesreća- Općina Šolta“, područje Općine se nalazi u zoni potresa intenziteta VII°, 
VIII° i IX° MSK ljestvice znači da može izazvati oštećenja i rušenje objekata i ljudske 
gubitke. Sukladno relevantnom podatku o kategoriji potresne zone za predmetno 
područje, protupotresno projektiranje i građenje građevina potrebno je provoditi prema 
odgovarajućim tehničkim propisima i hrvatskim/europskim normama čija će primjena 
osigurati gradnju primjereno seizmički otpornih građevina. 
 

(2) Iza stavka 2., dodaje se novi stavak s tekstom koji glasi: 

„(3) Udaljenost između građevina se određuje sukladno važećim propisima. Prema 
uvjetima određenim Planom (udaljenost od prometnice, visina građevina i statičko 
dimenzioniranje zgrada) osigurana je pretpostavka da u slučaju razaranja  kolnici 
prometnica neće biti zakrčeni. Ceste treba zaštiti od rušenja zgrada i ostalog 
zapriječivanja radi što brže evakuacije ljudi i dobara, na način da se osigura slobodan 
koridor postavljanjem objekta na udaljenosti od najmanje 1/2 visine objekta od ruba 
prometnice. Objekte treba zaštititi postavljenjem na međusobnoj udaljenosti prema 
Pravilniku o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom 
planiranju i uređivanju prostora (Narodne novine br. 29/83, 36/85 i 42/86). Međusobni 
razmak objekata ne može biti manji od visine sljemena krovišta većeg objekta, ali ne 
manji od H1/2+H2/2+5m, gdje je H1 visina vijenca jednog objekta, a H2 visina vijenca 
susjednog objekta. Međusobni razmak objekata može biti i manji pod uvjetom da je 
tehničkom dokumentacijom dokazano da je konstrukcija objekta otporna na rušenje od 
elementarnih nepogoda, te u slučaju razaranja rušenje neće u većem opsegu ugroziti 
živote ljudi i izazvati oštećenja na drugim objektima.  
 

Članak 52. 

Članak 52. mijenja se i glasi: 

„(1) Prometna mreža prikazana u kartografskom dijelu Plana definirana je orijentacijskom 
trasom, koja se pri izradi projektne dokumentacije na detaljnijim geodetskim snimcima 
egzaktno utvrđuje, pa se pozicioniranje istih može prilagoditi stanju u prostoru u 
postupku ishođenja akta kojim se odobrava gradnja, te se neće smatrati izmjenom Plana.  
 
(2) Komunalna infrastrukturna mreža (elektroenergetika, TK mreža, vodoopskrba i mreža 
za odvodnju otpadnih voda) prikazana u odredbama i kartografskom dijelu Plana 
definirana je orijentacijskom trasom kabela i vodova položenih u prometnim površinama 
(po potrebi, moguće je polaganje i kroz površine namjena T, R31 i R32, R6k i Pk). 
Položaj istih se može prilagoditi u postupku ishođenja akta kojim se odobrava gradnja, 
kroz koordinaciju komunalnih instalacija u projektu, te se neće smatrati izmjenom Plana. 
 
(3) Prva faza provedbe ovog Plana je ishođenje lokacijskih/građevinskih  dozvola za 
prometne površine, objekte i uređaje komunalne infrastrukture, na temelju projekata, 
posebnih uvjeta ishođenih od javnopravnih tijela i drugih potrebnih stručnih podloga. 
Ishođenje akata za gradnju prometnih i komunalnih zahvata se temelje na rješenjima i 
uvjetima ovog Plana i posebnih propisa, a za zahvate izvan obuhvata ovog Plana (kolni 
priključci zone Šipkova s komunalnom infrastrukturom) moguće je ishođenje eventualno 



 

Stranica 27 od 28 
 

potrebnih dozvola za rekonstrukciju (ili izmjena i dopuna već izdanih akata za gradnju) na 
temelju uvjeta i smjernica Prostornog plana uređenja Općine Šolta i posebnih propisa.  
 
(4) Za prometne površine, objekte i uređaje komunalne infrastrukture u obuhvatu Plana  
moguće je određivanje obuhvata zahvata kojim će se uključiti i dio površine ugostiteljsko 
turističke ili sportsko rekreacijske namjene kao pojas privremene služnosti za izvedbu 
pokosa/nasipa/potpornog zida ceste s pripadajućim komunalnim instalacijama.  
 
(5) Omogućava se etapna/fazna provedba Plana na način da se izrađuju projekti i ishode 
lokacijske dozvole za pojedine dijelove prometne mreže, kojima se osigurava kolni 
pristup i mogućnost priključenja građevne čestice ugostiteljsko turističke namjene ili 
površina sportsko rekreacijske namjene na komunalnu infrastrukturu.  
 
(6) Ishođenju akta za gradnju za građevnu česticu T namjene koja se na prometnicu do 
Uvale Šipkova (čija je rekonstrukcija u tijeku) može priključiti posredno preko interne 
prometne površine u namjeni R31, mora prethoditi ishođenje lokacijske ili građevinske 
dozvole za zahvat sportsko rekreacijske namjene (R31 i R32). Ako se sportsko 
rekreacijska namjena gradi fazno, temeljem lokacijske dozvole za tu namjenu je u slučaju 
priključenja čestice T namjene obvezno prethodno ishođenje građevinske dozvole za 
R32.  
 
(7) Sukladno Zakonu o prostornom uređenju, prometne površine u obuhvatu ovog Plana 
mogu se u postupku izdavanja akta kojim se odobrava gradnja tretirati kao: površine 
javne namjene, površine u vlasništvu vlasnika te građevne čestice ili kao površine na 
kojima je osnovano pravo korištenja ili služnosti prolaza i provoza u svrhu pristupa i 
provedbe komunalnih instalacija  do pojedinih dijelova zone. 
 
(8) Omogućava se dodatno snabdijevanje zahvata u zoni vodom iz vlastitih 
cisterni/vodopremnika, sukladno posebnom propisu i uz uvjete/suglasnost nadležne 
komunalne organizacije, kao prijelazno rješenje do izvedbe sustava javne vodoopskrbne 
mreže kojim se osiguravaju dostatne količine vode. Izvedba takvih zahvata je  moguća 
unutar gradivog dijela građevne čestice namjene IS. 
 
(9) Za eventualna odstupanja međa iz službene katastarske podloge i stanja u prostoru- 
topografskog stanja, izvršit će se po potrebi usklađenje/ispravke kod izrade geodetskih 
projekata za pojedine prostorne cjeline ili zahvate, te po potrebi odgovarajuća prilagodba 
numeričkih vrijednosti iskazanih ovim Planom, što se neće smatrati izmjenom Plana.  
 
(10) U provedbi Plana se za izradu tehničke dokumentacije i ishođenje akata za gradnju 
primjenjuju propisi navedeni u ovim odredbama, kao i novelirani propisi doneseni nakon 
usvajanja Plana. Posebni uvjeti javno pravnih tijela koji se ishode u postupku izrade 
dokumentacije i ishođenja akata za gradnju/rekonstrukciju se u tom slučaju neće smatrati 
izmjenom Plana.“ 

 

Članak 53. 
 

Članak 53. briše se.  

Članak 54. 
 

Naslov ispred članka 54. I tekst članka 54 se brišu. 
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III. Završne odredbe 

Članak 55. 
 

(1) Elaborat Izmjena i dopuna sačinjen je u pet izvornika. Ovjeren pečatom Općinskog 
vijeća Općine Šolta i potpisom predsjednika Općinskog vijeća Općine Šolta sastavni je 
dio ove Odluke. 
 
(2) Izmjene i dopune UPU-a su izrađene i na CD-rom mediju, u .dwg, .doc i .pdf formatu. 
 
(3) Uvid u izvornik elaborata Izmjena i dopuna moguće je obaviti u Jedinstvenom 
upravnom odjelu Općine Šolta. 
 

Članak 56. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom glasniku Općine 
Šolta“. 
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